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PREFACEK.

THE publication of detailed hieroglyphs, &c., in Beni Hasan III., seems to have met
a want, to judge by the welcome with which it has been received in the scientific press.
The criticisms of MasPERO (Rev. Crit., xliii., pp. 201 et seqq.) and Borcuaror (4. Z.,
1897, pp. 103 et seqq.) have at once displayed how little is positively known with
regard to the origins of individual signs, and furnished new material and ideas for
the study of them. Piwnn (Sphinz, ii., pp. 33 ¢t seqq.) has also contributed some
suggestions, and M. Lorkr, in a private letter, has communicated a number of interest-
ing observations on those representing natural objects. At the last moment also
appears a long and friendly notice by M. FoucaArt in the Rev. Arch. (Sér. iii., 1898,
vol. xxii., pp. 20 et seqq.).

The present work is in continuation of the task begun in Beni Hasan 111. : that
of ascertaining and illustrating the history and origins of the hicroglyphic characters.
Much special study has meanwhile been devoted to the subject, and it is hoped that
the present Memoir, besides being more claborate, will show a marked advance in the
explanation of the signs upon the somewhat hasty descriptions in the preceding
volume.

The greater number of the coloured facsimiles given herewith are from hieroglyphs
of the XIIth Dynasty, copied by Mr. H. Carter (a few by Mr. Blackden), in the tomb
of Tehutihetep at El Bersheh. This tomb has been already published—in outline
only—in El Bersheh 1. There is also a considerable collection of XVIIIth Dynasty
signs from the temple of Deir el Bahri, beautifully copied by Miss R. F. E. Paget.
The relief-sculpture and colouring of the inscriptions at Deir el Bahri are well known
to be cxceedingly fine. The signs selected are from parts of the temple already
published by M. Naville, and the originals arc in very good preservation. Lastly,
Miss A. Pirie has most kindly presented to the Archaeological Survey, for use in the
present volume, her facsimile drawings of a number of hieroglyphs from the tomb
of Paheri at El Kab., The tomb of Paheri was published in the XIth Memoir of
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the Egypt Exploration Fund by Mr. J. J. Tylor and myself, as well as separately
by Mr. Tylor in an édition de luxe. It is of the same age as the temple of
Deir el Bahri.

In order to extend the enquiry over a wider field, and so obtain more solid
results, the text has not been confined to the new collection of hieroglyphs, but
includes most of those already published in Beni Hasan III. and in the coloured
plates of Ben: Hasan 1.

It will be observed that a special fount of alphabetic hieroglyphs has been made
for this volume. This has been done in order to obviatc some of the standing
difficulties in transliteration, a matter discussed below in the Preliminary Note.

Neat and clear though they be, the founts of general hieroglyphic type now in
use are very unsatisfactory. They were modelled on late forms, and often without
understanding of the objects and actions which the signs were meant to represent.
A few of the most misleading have here been corrected, but materials are not yet
available for a thorough revision.

In parting from the pleasant task which has long occupied him, the author would
crave indulgence for the many imperfections of his work. After much close
application to it, time spent in definitc research has often appeared almost
wasted when its results were compared with these afterwards obtained casually
in pursuing other branches of Egyptology. - Scarcely an hour now spent in
looking over inscriptions fails to reveal new and often decisive evidence touching
upon one or another of the innumerable points of discussion raised in the following
pages.

It is useless at present to hope to achieve anything like finality in the study.
The whole field needs investigation, and many thousands of good facsimiles arc
required to put the subject of the origins of the hieroglyphs on a firm basis.







PRELIMINARY NOTE

OoN

THE TRANSLITERATION OF EGYPTIAN.

IN previous volumes of the Archaeological Survey we have followed the highly conventional
transliteration of hieroglyphs into a system of consonants and vowels such as has become
customary in England. But since our present discussion involves especially the true powers of
the signs and the origin of their phonetic values (as far as we can ascertain them), that system,
unchecked, would here be misleading. The roots of Egyptian words, like those of Semitic,
consist of a certain number of consonants, and—as perhaps will become clearer on perusal of
this Memoir—the phonetic value of almost every sign in hieroglyphic writing corresponds
simply to these bare consonantal roots of one, two, or three consonants (or semi-vowels). Any
person acquainted with a Semitic language, say Hebrew or Arabic, will comprehend at once the
force of these statements as regards both the palacography and the language. In Egyptian, as in
unpointed Hebrew, and Arabic written without vowels, occasionally a semi-vowel is used in good
writing to indicate a vowel, but it never becomes & mere vowel-sign. To transliterate « as aa
in the following pages, without warning, would be as misleading as to transliterate say J,s\ by
aaul in a discussion of the verbal roots and the values of the letters in Arabic. In the latter case,
if the vocalization were unknown, no safer transliteration could be given than ’‘wl: happily in
Arabic we are generally saved from such atrocities by the simplicity of its own alphabet, which
makes conversion into any other almost superfluous. It is not so with the highly complex
hieroglyphic syllabary : in this, for close scientific work, transliteration is constantly a necessity,
and occasionally a distressing group of conventional signs, such as ¢ or ©°, seems almost
unavoidable.

There is, however, one way out of the difficulty. The hieroglyphic system included
twenty-five alphabetic letters, and in them the values of all the phonetic signs of the system
can be expressed. They thus provide a very natural means of transliteration. It is not difficult
to learn tho values of twenty-five pictorial signs, and if words artificially expressed by this
alphabet are kopt quite distinct from those in genuine hieroglyphic spelling, there seems no
objection to their use where European letters fail to satisfy. As Professor Petrie once suggested
in discussing this vexed question of transliteration, the distinction can be secured by the use of a
specially small type for the hieroglyphic alphabet, which shall at once sufficiently represent the
Egyptian signs, distinguish the transliterations from the true words, range with ordinary English
type, and be clear and not unpleasing to the eye. Each of the various systems hitherto advocated
cmploys European letters modified by diacritical points, and arouses the wrath of those who have
adopted any one of the other systems, In the present work we endeavour to conciliate all : by
tho side of tho inoffensive hieroglyphic transliteration, which represents in fact the basis of every
system, we constantly give European spellings, and so we trust that none of our old supporters
will be embarrassed by the additional equipment required for working on this branch of Egyptian
study.






xit PRELIMINARY NOTE ON THE TRANSLITERATION OF EGYPTIAN.

NOTE ON THE SEMITIC CONSONANTS ALIF AND °¢AIN.

The following rough statements may give some idea of the use of Alif and ‘4¢n, and of
tho somi-vowels w and y in Semitic and Egyptian.

Though rcgarded as a consonant, the Semitic alif (Hebrew aleph), like the Greek soft
broathing * and the French %, has little or no sound in pronunciation. It is called a guttural,
and is often marked by an interruption of sound. It may be defined to be a breathing as the
support for a vowel, and is of great importance both as a radical and as a formative sign.

I. As a radical it may support a syllable in the same way as any other consonant. Thus the
root &’ makes sa’ale (sa’a’la), just as fth makes fa‘ta‘ha. When not itself vocalized—i.e. followed
by & vowel—alif lengthens the preceding vowel in one way or another.

II. Formative alif. To take a striking instance of this: when in inflexion a short vowel of
any kind—a, ¢, 1, 0, or u—is prefixed for euphonic reasons to a difficult combination of consonants,
its presenco is indicated in writing by an alif written before the radical consonants. This is called
¢ prosthetic alif.”

III. Al has by nature a particular affinity to the vowel a—as y has to ¢, and w to u, so
that @’ =d, iy =i, ww =14. Whon not itself vocalized, it especially lengthens preceding a to d,
and hence is used in writing to indicate long a (d). (So also y and w are used in writing to
indicate § and d.)

N seems to correspond to the Semitic alif, especially as a radical. There are probably only
two casey, each raro and obscure, of its use as a formative; but occasionally it seems to have
been written quite superfluously, oven in early texts, its feeble value leading to uncertainty or
confusion,

{ is properly y, but the sounds of |\ and { scem to some extent to have changed places in
course of time (cf. the caso of == and o). | is very often omitted in writing at the beginning of a
word, and in this situation may often have been reduced to the value of alif at a very early
period. It is commonly prefixed to a root, and it may be doubted whether it does not, even
in carly instances, then represent “ prosthetic alif™ (see Serng, De Aleph Prosthetico in Lingua
Aeguptiaca).

It is natural that there should now reign some uncertainty about the use of these weak
consonants and the signs that expressed them in Ancient Egvptian: even in Semitic grammars
there iz considerable complexity about the treatment of the mutual relations of alir and y.

<din (Arab,, Heb, ‘aiyin) iz a peculiar guttural breathing unknown to Eurcpean languages.
It counts as a strong consonant. In Egvptian ‘ain is represented by —. In the New
Kingdom it was weakened, probably owing to the fact that the sound was unpronounceable
to some of the mixed population. 1t was quite lost during the Gracco-Roman period, but
was brought into Egypt afresh by the Arabs and is still constantly heard in Egypt. (4 is
related to this guttural.
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HIEROGLYPHS.

CHAPTER 1.
INTRODUCTORY.
L

PREVIOUS WORK ON EGYPTIAN HIEROGLYPHS: MATERIALS AVAILABLE FOR THEIR STUDY.

UsriL Professor Petrie published his Medum
and Professor Erman his Grammar, no im-
portant work on Egyptian hieroglyphic writing
had appeared in recent years. Champollion in
his Grammaire Egyptienne, issued after the
author’s death in 1836, gave descriptive names
to large numbers of the signs. De Rougé,
in his Catalogue des signes hiéroglyphiques de
U'imprimerie nationale, 1851, attached to each
of many hundreds of signs and varieties of
signs a short description, often very correct.
In 1848, to the first volume of Bunsen’s Egypt’s
Place in Universal History, Birch contributed a
long list of hieroglyphs, with descriptions and
statements of their separate phonetic and ideo-
graphic values, and this list was revised and
enlarged for the second edition in 1867. In
the latter year De Rougé again dealt with the
subject, and published a catalogue raisonnée of
the more usual signs in the first livraison of his
Chrestomathie Egyptienne. Useful to the student
as these first lists were in the early stages of
decipherment, they are now of little value.
For, at the time they were made, the fine early
forms were mostly unstudied, and the signs

were taken without discrimination from texts
of all periods; moreover, the outlines of the
signs were inaccurately rendered, their colours
unnoted, and their phonetic and ideographic
powers very imperfectly determined. Thus,
whenever doubt was possible as to the object
represented by a sign, little external help was
forthcoming for correct identification. To a
present-day student of the subject, the scholarly
understanding of De Rougé and the ingenuity
of Birch are apparent, but the aid which they
afford him is small.

In 1872, Brugsch, in his Grammaire hiéro-
glyphique, published a useful list of signs with
their phonetic and ideographic values, accom-
panying them with references to his Dictionary,
and distinguishing some of the specially early
and late forms. In 1878, Rossi, in his
Grammatica Geroglifica, from the materials
thus furnished by Brugsch and others, con-
structed for the use of students a catalogue
raisonnée of the most ordinary signs. The plan
on which it is carried out is a good one, but
the work has little independent value. We
may also note the careful list in Lemm’s

B









4 INTRODUCTORY.

resorted to the principle of acrophony, i.e. of
assigning to a symbol the value of the first
only of several sounds in the word which it
represents. In the Old Kingdom there are
no homophones among the regular alphabetic
characters.  Of these there are twenty-five,
including the vowel-sign «; but this was not

used as such until the Middle Kingdom. The

“syllabic” phonograms in regular use at a
good period do not much exceed 40,

It is interesting and essential to further
research to note the principles on which signs
were employed for the expression of sound.

It was convenient as well as natural to
employ a given word-sign for all forms of the
root to which the word itself belonged. In
the (sub-Semitic?) language spoken by the
Egyptians the root of each word lay in con-
sonants, and the inflexions no doubt consisted
largely in vowel-changes, though these are not
traceable in hieroglvphic writing. For instance,
the root Afp might perhaps take, amongst
others, such forms as Adtep, hatp, hotpe, htép.
Likewise, from the root rwd (which we con-
ventionally write rud) might be forms rdwed,
nued (reduced to raud, the vowel and semi-vowel
coalescing and forming a diphthong), rowde
(reduced to ride), rewcéd. And from wn (which
we conventionally write wn) there might be
won, wan, owne (reduced to idne), and wén.
Possibly, under special circumstances depriving
the word of all accent (“construct” state),
some form of wn might be reduced to a mere
un : yet radically « and n would be recognized
as still underlving. Thus, —as “offering,” “to
be propitiated,” stands for 1o 0 A<t-p; ¥\ * firm,”
“knot,” stands for = $ = rwe-d ; S “run like
a hare,” stands for $ ~ w-n.

Inflexion and derivation, however, also con-
sisted in the addition of certain consonants,
viz., § prefixed (for the causative form), m pre-
fixed, an added ¢4 w, or y. Thus, when the
word=sigm was used for all forms of the word,
the vocalization and the flexional and formative

consonants had to be abolished from its value
and the radical consonants alone retained.
When we remember the readiness with which
the Arab recognizes the few radical consonants
upon which his highly organized verbal conju-
gations are built, we can better understand the
ease with which the Egyptians reduced their
word-signs to their radical values. The gradual
development of a phonetic system would enable
them in course of time to supply the flexional
consonants by the addition of separate phono-
grams. Let us take as an illustration the sign
<. This represents a basket, and the root of
the Egyptian name is nb, “hold,” with the
feminine termination ¢ = nb'¢, “the holder.”
The sign very naturally was required to spell
nb or nb'w, “holder, master” (masculine), nb-t,
“holder, mistress” (feminine), nbw, “holders,
masters”’ (masc. plural). Hence <= by itself
may stand for a ‘“basket,” nb'¢; it may also
stand for “master,” and, with the addition of
at, for nbt, “mistress,” or with the addition
of § ac, for nb'w, “ masters.” When this stage
had beon reached, the sign <> was easily
applied to the spelling of a verb ud, “swim,”
and of another verb ab, “melt,” each with a
number of vowel inflexions that we cannot
now follow, owing to the incomplete record
of sounds in hieroglyphics. We thus see that
when a sign is employed for its phonetic value,
it is used to represent the skeleton only of the
word for which it stands, i.e. the unvocalized
and uninflected root (r. Addenda).

Even the root was generally reduced to its
simplest form, for through inherent weakness
of consonants or the coalescence of the last two
radicals in any root in which they happened to
be identical (cf. Semitic secundae geminatae)
there might be a shortened form of the root
itself. Thus the hoe <=, 1~~~ hnun (henen),
has the syllabic value An; and several of the
alphabetic signs appear to owe their value to a
single geminated root letter: see description of
=, <= —— below, pp. 45, 47, 38. On the other
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the full effects of atmosphere, wind, and wind-
borne sand. Although as a whole the sculptures
are in excellent preservation, the colour and
relief have suffered considerably in detail. In
the winter of 1896 Miss Pirie, who was staying
at El Kab, copiel some of the signs and kindly
gave the copies to the Archaeological Survey.
The exact situation and context of each of
these signs was carefully noted, and this pre-
caution adds considerably to the value of the
examples, No great accuracy was ‘observed
by the draughtsman or sculptor in the use of
the signs. The % of ﬁ. §' (PL iii., top
left), copied by Miss Pirie, though not here
published, is the brown ¢ eagle,” rather than
the Egyptian vulture, and on Pl x., east side,
we have i instead of i as determinative of
oq in the name th—:a?i

- The positions of the originals are as follows
in the plates of Paheri, all being from the
interior of the chamber :—

Front wall, Pl ii., fig. 51.
West wall:
Pl iii., cornice line, figs. 57, 59, 60, 62, 70,
11, 71, 83.
upper left, figs. 63, 66, 69.
Pl iv., cornice line, figs. 61, 64, 72, 75, 78,
upper middle, figs. 53, 67, 76.
lower right, fig. 52.
East wall :
Pl vi., offerings, figs. 79, 81.
upper left, fig. 80.
Pl vii., cornice line, fig. 56.
upper left, figs. 68, 73, 74.
Pl viii., cornice line, figs. 55, 65, 82.
upper left, fig. 58,
middle, fig. 54.

PraTtes VIL.-IX.—HierocrLypHS OF THE XIITH |

Dywasty, FrRoM THE ToMB oF TERUTIHETEP
AT EL BERrsHEH.
CartEr AND Mr. M. W. BLACKDEN.

The completion of the tomb of Tehutiﬁetep

must be dated in the reign of Usertesen IIL., |

Coriep BY Mr. Howarp |

SOURCES OF THE FAOSIMILES.

the fifth king of the XIIth Dynasty (El B, i.,
Pl v, and p. 3). Our collection of signs from
it was begun by Mr. Blackden, who in December,
1892, copied six, which I believe he found on
fallen fragments of the painting. The remainder,
104 in number, were copied chiefly from the
walls of the tomb by Mr. Carter in May and
June, 1893. All are from the inner chamber,
but their precise positions are generally difficult
to identify.

Good examples of most of the facsimiled signs
may be found in El B, i, Pls. xv., xviii,, xx.
(right side), xxii.; the originals of several of the
hieroglyphs were probably on small fragments,
which have not been included in the plates of
that memoir. In the following cases, however,
the exact positions of the originals may be
noted :—

El Bersheh 1.:
Pl xii., right, fig. 126.
Pl xv., row 1, fig. 161.
row 2 (or 3?), fig. 147.
row 3, fig. 148.
row 4, fig. 149.
row 5, left, figs. 158, 191.
Pl xviii., row 1, figs. 154-156.
row 3, figs. 119, 179, 180.
Pl xx., right, figs. 90, 97, 98, 136, (top)
150.
Pl. xxv., figs. 122, 186.
I’L. xxxiv., top, fig. 118.
Not in the publication(?), figs. 86, 165, 167, 190.

FAcsIMILES PREVIOUSLY PUBLISHED.

Beni Hasan, i., Pls. xxvii.,, xxviii. These two
coloured plates are taken from the tomb
of Chnemhetep (temp. Usertesen II.).
They contain several intcresting hiero-
glyphs.

Beni Hasan, iii., Pls. i.-vi. (See B. H., iii., p. 3).
The dates of the tombs in which the
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signs ideographic of the nose, and so stood for
its name «— ~ 3 fnz, “nose,” and for P~ én,
“smell,” pp~ 4én, “breathe.” Thus it became
det. of all actions of the nose — smelling,
breathing, kissing—sometimes also of pleasure,
festivity, disgust, and of gentle behaviour (?)
(F <)

<> Figs. 19,188. The human eye.
Name, {<=:o yrt (drt), sce SPIEGELBERG,
Rec. de Tr., xvii.,, 93: written o, <o

(Pyr.), and 5¥,. Common phon. for {<
yr (dr). Det. of words of seeing, not un-
commonly.

& [B. H, iii, fig. 60.]
mouth.

In E! B, i, PL xxvii., the title written with
this sign in B. H., i., Pl. xxx., is rendered with
&— (¢.v.), which in that instance may very well
represent the outline of the lips. In any case,
the word probably reads e —(<): = hn(r) or
hnt (khen't).

Side-view of

< Fig.157; B. H,, iii., fig. 57. Lips of
human mouth, slightly open (interior white).

Name, <1 », “mouth,” Copt. pro. Word-
sign for prep. r, “to,” and alph. for r.

-—o Fig.100; B. H, iii., figz. 59. Human
arm to above the elbow, showing hand out-
stretched.

Name, —a1 ¢ (a), “hand,” presumably in-
cluding a portion above the wrist. There is,
however, little difference of meaning between
— and <=> as word-signs, and in parallel texts
they are sometimes interchanged (cf.rj‘). —
is alph. for © (a), Arab. ¢, Heb.¥. In Pyr. it
appears to stand often for = §, ~ rmn, ¢ fore-
arm,” or “upper arm” (?)—later, ~s—and is
then usually distinguished by alphabetic com-
plements <= or »ww, Sometimes it takes the
place of ~n for the “cubit,” §1 mh, and of
‘Wt “ give.”

As det. it is also substituted for «—s, and for
o s (gv.).

< Fig.172; B. H,, iii., fig. 53. Human
hand, open.

Name, 5=, d't, “hand,” lit. probably *the
giving,” or ‘placing (thing)”; just as the
palm is called “the receiving (thing)” (v. 3),
the shank “the running (thing)” % s<-.=
wrt (uar-t), and the thigh ¢“the firm (thing)”
S\~ +a mn't. The name of the numeral 5 is
perhaps connected with it, but the pronuncia-
tion of this is not certain; perhaps it may be
dw’ (dua); cf. % below. In Pyr., <= as a
verb, varies with §=> wd (ud); cf. Mase.,
Et. Ey., ii., 123.

From the above name of <= is derived
its value as alph. for d (or rather for ¢,
Ar. b).

Fig. 131. The human foot and leg from
below the knee. In inscriptions of Dyn. I. the
form is <O (De MorcaN, Recherches, ii.,
fig. 786), but the length of the shank was
quickly increased, and this part of the sign soon
became disproportionately long and slender.

Since =D, J is alph. for b, we may
probably assume this to be derived from an
ancient word for “foot,” or something similar;
the common word for foot is § rd, in which the
sign shows the leg above the knee, so that J
and § might correspond in the same way as
<= and —ua for “hand.” There is in fact a
common word 1% bw (bu), written |1 in
N.K. but almost invariably § in early texts
(for Pyr. see SCHACK, Index) that seems to be
the origin of the alphabetic value. It means
“ place,” “situation,” ‘‘condition,” especially
in expressions like bw =nfr, ‘“good state,”
“felicity,” &c.; perhaps we may compare the
English *footing” for status. The compound

J§ A ﬁ@! bw mb means “everybody,”
which may be literally “cvery condition or

class,” or perhaps better “every foot,” like
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evl ﬁ& E, another compound expression for .

“ everybody,” lit. “ every face.”
It may be noted that in Pyr. O is det. of a
word = 1, = 1 % (T, 312, &c.), which perhaps

means “ footstep,” *tread,” or “foot,” and of !

= J.o *“sgandal.”

B. AxtEROPOMORPHIC DEITIES; Hrmax
Raxks axp Crassks.

Fig.149. Human figure seated on the
ground, closely wrapped, with ibis-head or mask

and heavy wig.

Word-sign for Thoth. In the tomb of Tehuti- |

hetep, who was priest of this great god at the
centre of his worship in Upper Egypt, the sign
is used as det. of ~=<= ntr, “god,” as well as
of the name of Thoth. .

The representation of Thoth as an ibis-headed
man occurs as early as the IVth Dyn., L, D,
ii., 2, ¢. This raises the question whether the
early Egyptians did not conceive of the god as

existing in this form; but the type may very :

well have arisen as a graphic compound of the
figure of the (anthropomorphic) god with that
of his sacred bird to distinguish him from other
gods. So also with Anubis, Ra, &c. The det.
of a god's name is commonly Q

Fig. 21. A bearded figure, seated, i.e.
kneeling on one knee, arms extended and hands
raised, perhaps to symbolize counting by tens;
on his head the symbol of a year or season.
There is also the form féﬁ (Siut, tomb i, 1. 227,
&c.).

This god or symbolical figure is represented
in the vignettes of the Todt., cap. xvii., as a god
of moisture, and in Pap. Any, Pl viii., his name
is given iHeh His function is well shown
in the birth scene at Luxor (L., D., iii., 74, ¢),
where two such figures uphold the symbol of
life. At Deir el Bahri (1. el B., ii., PL 1i.),
the two figures are so small that they might be

taken for mere symbols, but at Luxor they are
of full figure size. Thus it may seem that the
sign represents a god of long life, of a multitude
of vears. On the other hand, he seems to be
also the god of teeming pruductiveness.

Hh. ‘gf, means a “vast number,” and is an
expression for higher numbers than 100,000
(Mag,, D. ¢l B,,PLwiii.; L, D, iii, 77,¢); but
its sense, like that of O, was rather vague, and
it is never used in real accounts.

4} Fig. 148. The figure of a king with
uraeus on forehead, false beard. wig, and pig-
tail, seated on the ground and closely wrapped.
his hand alone appearing and holding the #\
(g.r.). Usaually he holds the crook likewise.

In El B, i., PL xv., row 3, this figure is det.
of the word =1 yty (dty), “king.” It is the
usual det. of royalty, and is the royal sign of
the pronominal suff. of first pers. sing.

"é Fig.161. A person of high rank walking
with tall staff in one hand and mace (?) in the
other. The sign usually has the addition of
ram’s horns and two plumes on the head. :§
(Pap. Any, PL i, 1. 8). B

Usual det. of the word 1= yty (dts). “king.”

jji Fig.147. A beardlcss figure, completely

i enveloped, except head and arms; seated on a

chair with animal legs and ornament like a
papyrus-head behind; over the low back a
cloth or skin.

In El B, i., PL xv., this sign is det. of <
“ master,” and {o “father”; possibly it in-
dicates that they were deceased, or it may
signify that those persons were such as were

. to be treated with respect.

[B. H,, iii.,, fig. T4.] Watchman. The
object on the staff here resembles Q, but the
form varies greatly (cf. Mednm, Pls. xxii,

| xxviii., and the figure in the boat, PlL xxiv.).
. CL also §, p. 62.





















[ef. B, H., i, fig. 5. Sparrow-hawk;
a male bird, fairly well represented in form and
colour.

Det. of, but apparently never word-sign for,
its name J1<- Mk (pak). Word-sign for {<=- %
Hrwwe (the god * Horus™), Lit.  the soarer,” “ he
who lies up ©  (See ¥, the hawk-perch).

R, (B H.iii. 5] Graphic compound of []
and the sparrow-hawk.

Word-sign for t=-t< Ht-Hr (Hathor).
Professor Maspero considers that the literal
meaning “ House of Horus™ is not to be in-
sisted on. and that the compound is merely
an attempt to spell the name of the goddess
phonctically.

?;\} Figs. 7, 183. 185: B. H., iii., fig. 7.
Owl: the tvpe varies but is not long-eared
until very late times.

To aecvount for the alphabetic value m it may
be suggested that the Coptic name woronax is
possibly a compound. of which the first element,
m (). represents the ancient name. Note the
owl-names in Ar. bim, in Latin bubo, from
which it would appear that m would be
onomatopoéic. A very curious use of the sign
ocears in Pyr, where it stands as det. for {2
Réy. “chop off ” the head or limbs, in N, 1. 904 ;
while in M., L 26, &ec.. %S is the symbol for
the same word. Perhaps this points to the owl
being a bird of ill-omen, which it was desirable
to behead when caught.

S Figs. 3. 99; B. H. iui, figs. 9, 14.
Swallow: to include under this term perhape
martins and switts (Cupselus). The general
outline and broad. slightly forked. tail are
constant, but colour and markings vary con-
siderably. () In the earliest examples (Medum,
frontispiece, fig. 43 B. f., ti. ig. 9, Awmeny) it
is grev, with white helly and a black spot on
breast. though in Modum the laster ix often

absent (of. Chelidon wrbica). (M) Later, greents
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substituted for grey—as in the case of the
Egyptian vulture—and the breast marking dis-
appears (see B. H., iii., fig. 14, Chnemhetep,
and below, fig. 99). (c) In the present instance

. the green remains, but the under parts are

flushed with orange. The form (a) seems to
represent the sand martin (Cotyle riparia);
without the dark mark it may be the common
martin (¢". urbica). The substitution of green
for grey in (b) is apparently of no specific
significance. An orange or rufous tinge on
the under parts, as in (¢), is found in some
swallows.

The true swallow (Hirundo rustica) and its
congeners are named cﬁo, %\~ o mnt, and
are pictured in the vignette of Todt., cap. 86,
sometimes with true swallow tail, at others
(Pap. Bul,, iii., PL. 21) with that of the martin.
The latter form is well shown on a stele ficured
in Maspero, Premiéres Mélées, p. 536 ; Laxz.,
Diz. d. Mit.,, Pl cxviii.

The sign is, however, phon. for $ = wr—
which as & word means “ great,” “ old,”—and it
is supposed that a bird § & wr (with det. of
deity) occurs in Pyr. N, 1. 157. Lorer, 4. Z,,
1892, p. 28, quotes this group in connexion
with S, and identitfies the bird—if bird it be,
and not merely “the great (deity) "—with the
Coptic oran, san, which in a compound word
seems to mean “ domestic pigeon,” i.e. the rock-
dove (Columba licia, not C. oenas, as has been
stated, cf. SueLLEY, Birds, p. 211). His ex-
planation seems possible, for in PtuRhetep,
PL xli., third row of offerings (= Dtw, Res.,
PL xiii.), the name of the pigeon, —_, N~ p-=
muu't (mennt), is apparently determined by a
bird of = outline. = dves not, however, in
the least resemble the pictures of pigeons in
Ptahkhetep, Pls. xxxi.. xxxvii., and B. H., i,
PL. xxx.: and it is not improbable that the =
figure in Pteklhctep ts a slight mistake of the
sculptor, due also in part to the close similaritv
of the nawmes mmwf “pigeon.” and m ”‘.2,
s swallow 7 (. Addenda).
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that a large sack or basket, with handle for
“ transport,” a4\ <= ¢’r (qar), is made of
oS %ﬁ twn (tun), “the springy” (cf. Lat.
saliz “osier”!), and the “containing” neb-basket
< (¢.v.) of l:l.m:ﬁr nnet, “the limp,” i.e.
almost certainly the non-resilient rush, from
:l.J{_NEi)M “be weary, motionless.” From this
name comes the word-sign value nn; to avoid
its reduction to n, and to distinguish it from
the next value, nhd, it is in this case always
written q"Jr It is used to spell the pseudo(?)-
causative p ~ ~ $nn, “image,” &c.

The ancient name of El Kab is ~e 3 N&b
(Nekheb), usually spelt with this sign, lj S,
Perhaps the rush (Juncus maritimus ?) was found
in the desert valleys behind El Kab, and so
symbolized the city. After O.K. the group was
reinforced by the vase O, thus lj e%’ :1. OJ Q,
possibly referring to some other product of the
place (natron?). This group is always written
with the |, and is only found in the name of
the city and the derived name of its presiding
goddess, the vulture Nekhebt (v. Pyr. M., 1. 762,
for the spelling), except that in very late times
the tall rose-lotus Nelumbium (?) was called
.1. J by confusion, on account of its name
~1 3 nhbd.

As the vulture-goddess Nekhebt was repre-
sentative of the South, the resemblance of Jr_
to 1 and & is very remarkable; compare the
quotation from Plutarch by Loret (in the next
column), which may perhaps refer in particular
to the present sign.

Fig. 109. The plant-symbol of rule in
Upper Egypt.

The symbol is named 1?, Kah. Pap., Pl. iii.,

1. 2: perhaps | $ = §uw-t; cf. also a similar word

in L., Pl. xxxiv., 1. 19, and 1§o “gerfs (?),”

Methen, L., D., ii., 3, 6, probably to be read

PRavd Switnw ($utin), and 1: .

9
I 1

a 1 | in Pap. Eb. = e ‘{Tﬁ%qqg[‘

Il ewnn M L

in the corrupt writing of Anastast IV. (viii.,

1. 12). If this reads §w't éw:ti, it would per-
haps mean “feather,” i.e. “ plume-head, of the
1 (?)”; otherwise it would mean “king’s plumes,”
as a plant-name. The plant | < {{ occurs in
Todt., xcix., Einl., see the M.K. texts, MASPERO,
Trois Aunées, p. 163, &c. If any of these words
read $u-t, they may be the origin of the phon.
value §uw of 17, in good writing always distin-
guished as 1 }

The King of Upper Egypt is designated
1, 1 <, generally abbreviated to 1 stn or
stni. is also transferred to the homophonous
+# &~ stni, “butcher.” [\ = 4 stn, as the

M <ZF

name of the crown of Upper Egypt, has as yet
been found only in late texts, but might be the
origin of the misbe or adjectival form stni,
unless the above 1° is to be read stn, and is
thus its early equivalent. If this be the case,
we have to seek elsewhere for the origin of

= §w. A conspicuous example of this
value is in the word $u, “he,” absolute pronoun
of third pers. masc. sing.; possibly the king
was taken as the “ He” par excellence. Cf.
%~_, perhaps symbol of father,” representing
the suffix *he,” ¢ his.”

% [B. B, iii, fig. 20.] Sedge (Scirpus).
Loret remarks: “L'identification du Q; approche
peu & peu de la vérité. Clest bien, en effet, une
graminée & epillets roux. Au lieu de scirpus,
j’'y verrais un juncus, parceque Plutarque nous
enseigne que, pour designer le sud et le Roi, les
Egyptiens dessinent un jonc (6pvov). Pourtant
il a pu confondre un jonc et un scirpus.” The
reference to Plutarch is to De Iside et Osiride,
cap. 36. Since the publication of B. H., iii.,
Borchardt has supplied some interesting re-
marks on the plant of Upper Egypt in his
excellent work Die Aegyptischen Pflanzensaiile,
p. 20.

Word-sign for a § — ¢m‘ (gemd), *south
country,” “south,” with phon. transf., frequently
written al—ﬂ; and for < # v, adj. “southern,”
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for 34X\ by’ (bda). A clue to the reason may
perhaps be found in the word J q g, JIN
by’ (bda), “liquid abyss(?) of heaven,” “acthereal
space,” probably with the idea as it were of a
great lake or stream of aether in which the sun
and heavenly bodies travel. Or we may prefer
the following explanation :—There is a substance
called J ?, 40\ ; possibly, from the det., it
denotes transparent crystal, or perhaps metal.
The sun’s throne in heaven is said to be

J Qk" by’ (bda), “of crystal(?),” or ada-
mant, or JJ] §\ g “smoothly gliding” (like

a sledge). Heaven itself, or space, is J Sﬂ

“the liquid stream  (Ptahhetep, Pl xxxix.), or
U «the crystal(?) aether.” There is also the

verf) JQ&o, JQ&;Q, 2N by’ (bda),

“ vanish (?),” or “glide smoothly,” like a sledge,
or perhaps “melt” like metal. Gliding and
transparency, one or both of which ideas are
included in the root by’, are both qualities of
liquid.

(3) By id. trans. ¥ stands for the female
principle in T;, o T (= vulva); the reading
uncertain, perhaps k¢ or hm't, or qg yt (at),
which occasionally occurs (cf. Kah. Pap., p. 6,
and for examples see Lorer, Rec. de Trawv.,
xviiil,, 198). It occurs in the det. of the word
<2, in Pyr., and in ? y 1 S+ 2 hm't, “woman.”
Probably it is from the last word that & obtains
its very common value as phon. for § §\ hm.

‘o Fig. 29. Grain of sand, pebble, or little
pellet (here coloured white, and repeated until
the number indicates five). In the compound
sign == for =, “earth,” the grains, which
are three in number to denote the plural, seem
to indicate the sand that was known to underlie
the alluvium.

At times o seems to be word-sign for ky ,
=\ t’ (tha), “pellet,” from ¢°, “take,” as we
speak of a “pinch” of anything. ooo is det.
of sand, pebbles, &c., and of pellets. It is often
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used instead of 111 to denote the plural, and—

especially in Pyr.—o denotes the singular, in_

place of 1 (q.v.).

|. BuiLDINGS AND THEIR PARTS.

® Fig.142; B. H., iii, fig. 76. Conven-
tional figure apparently representing in a
summary manner the plan of a village with
cross streets within a circular enclosure.

Word-sign for town or city, ?I. Det. of
names of villages, cities, and sometimes more
widely of inhabited regions.

The reading is =~ .o n't (ErM., Pluralbildung,
p. 9), or perhaps better nn't. The name of the

goddess L'_: (nn°t (), v. ©), especially as repre-

senting the lower hemisphere of hecaven, is

written ® =, © ¥ in N.K.; in Pyr. it is N&w‘g
b=’ =

(W, 1.219), 1) &, (w, 1289, 557), TT =
(M., 1. 455, cf. W., 1. 239).

Cf. Fig. 34. Rectangular enclosure wall
with battlements, usually represented as very
DATTOW.

Word-sign for §~ 1 ynb (dnd), *fortified
enclosure wall,” “wall”’; cf. Br., Wtb., Suppl.,
92, for variant with ynb, also Pyr. N., 1. 955,
for rad. ext.

Det. of “wall,” and (in O.K.) of building.

[id Fig 30; B. H, iii, fig. 62. Palatial
courtyard. There are two main types of this
hieroglyph, the first, modelled on the lines
of [, the second on those of D (gg-v.), each
highly elaborated, as befits the sign of a royal
residence.

(1) (Type, fig. 30, &c.). This is represented
by the plan of a nearly square enclosure, the
wall of which is carried only half way along the
front and then turns in at a right angle, enclosing
an inner court, the outer court, of the same size,
being entirely open in front. The entrance of

N

)
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L p[rJsn, the name of a kind of cake
or loaf, varies from the carliest times with
_?_, although in the compound &= =y,
“ Pharaoh,” the r was fully retained.

Det. of buildings of all sorts.

B Figs. 89, 119. Palace; apparently a
tower of two storeys; the diagonal line in the
upper half may mark the position of a staircase
to the roof. The tower is crowned with cheker
ornament, and the lower storey is gaily decorated
with bands of colour. Cf. m Borchardt’s
view, that it is really a piece of fringed mat-
work, can hardly be sustained.

Word-sign for —sf-— b (ahda), *“king’s
palace.”

EI Fig. 15. Fagade of a shrine or building
made of or imitating wattle-and-daub work,
with torus edging, &c. (cf. PeTRrIE, Dec. Art,
pp- 97-100), and raised on a platform of earth(?)
sloping to either side, as in fig. 8. For a some-
what different form see Pyr. N., 1. 989. In
Ptahhetep, Pl. xxxiii., it appears to take the
place of 7 in the symbol of the god Shesemu.

This is the model for a regular type of tomb-
stela (cf. Ptahhetep, Pl. xxxix.), and in early
examples of these stelae the dedications upon
them are in the first place to Anubis, lﬂhmrcl H ,
“chicf of the divine hall,”” or “shrine” (sce
Ptahhetep, pp. 32, 33). Within the [| were
supposed to take place the meals of the deceased,
and probably within it he rested as in his own
private apartments. The reading of the name
of the structure, which is generally connected
with Anubis, is still unknown. In Pyr. it is
called r‘? (W, 1. 15, 258); unfortunately
the reading of +™ is here uncertain; perhaps
it indicates basket-work, wattle-work, like the
later f. In L., D, ii., 112d, there is a variant

| ys=nutr

=I H L—_;_I, which .may indicate =| q ﬂ;—
(ds-neter), “ divine chamber,” or ':] ﬁ_ﬂ sh utr,
“divine hall,” as the reading of E[

Fig. 103. Opcn hut or shelter made
of a framework of reeds bound together, the
roof slightly arched and supported by a central
forked pole, T In Medum, Pl. xiii., the pole is
| (g.v. fig. 116).

Word-sign for —-{ sh, “summer house,” \
“ booth,” “tent,” * canopy,” & name most fre-
quently applied to a light wooden construction
of the form of one of the canopies in , open
in front and at the sides, as an airy but cffective
shelter from the sun. Under this a grandece
could sit in the open air when presiding at an
inspection (Kl B., i., Pl xix ), or, with his wife
at his side, enjoy the busy scenes of outdoor life
(Pahert, Pl. iv.). In Ptahhetep, Pl. xxxix.,
there is a shelter of this kind over a portable
chair: this testifies to its extreme lightness.
Used also with phon. trans. as sh.

Word-sign also for | 4 hb, “festival.”” Used
in this value too with phon. trans., but after
0.K. invariably accompanied by, and generally
compounded with, the det. &> (see the next
sign). This use indicates that the shelter, like
our tents, might be of large size to hold a
considerable number of people. Cf,, perhaps,
the ¢ feast of tabernacles,” Lev. xxiii.

In late times it is confused with a rather
similar sign reading — < 4 “r¢ (arg).

Figs. 9, 178. Graphic compound of
the seh, , with id. of a festival, & (g.v.).
This compound is usual in N.K. as word-sign
for § 4 hb, “festival.” Used with phon. trans.

Fig. 8. On a raised platform, coloured
green (earth?, cf. fig. 15, &c.), two portable (?)
thrones, =2 (cf. fig. 65), are placed back to
back under a double canopy with curved roof.

The reading of the sign is p §d, or rather

perhaps { 1- ) = hb éd, usually written @ @

or H& @, but also @ alone. Word-sign for

the jubilee festival of the king, held properly at
the end of thirty years—a month of yecars—
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the | is often transferred with it, e.g. )
q?, b, :?, are all found for z¢, “body,”
p or a1 for P\ £ (éa) for “back,” and q or q |
y (d) for “0!” After O.K. the use of | in such
cases becomes the rule (Erm., Gram., § 51).

In M. and N.K,, in such. cases as RS N
¢’ (ta), “land,” and | \g s, “ person,” the det. is
added after 1, for the sake of distinction, as ==
and —— are in hieratic scarcely distinguish-
able.

The geographical det. » (in M.K. often =,
from the hieratic ?) is usually accompanied in M.
and N.K. by the | which belongs to it when used
as a word-sign.

After O.K. the suffix of 1st pers. sing. is
often replaced by 1.

The numerals up to 9 are expressed by |
repeated ; each of them has its own name
(ErvaN, Gram., § 141). The following are
interesting :—

i represents the numeral 2, named DNTT
én, and is from the earliest times det. of duality,
especially marking the dual of the masc. nouns
ending in $+ wi. In this case it is often
written in Pyr. W\, e.g. _;\_n = T%QL‘ “wi
(@wt), “two hands.” It is probable too that 1
can be found with the dual of fem. words
ending in $ o+ wti (uti), which, however, in
ancient times were generally written § o.

Gradually 11 became employed for the adjec-
tival and other forms of roots in which the
termination was the same as that of the dual,
wi, wti; such were now written ", cl';
and then for any terminal 7, this being the dis-

tinctive sound common to the two duals, masc. '

and fem.

111 represents the numeral 3,
kmt (khemt), with phon. transf.
plural, and later of collectives.

|l|||’ Coptic to- (fiw); the ancient name not
quite certain. See %, and ==>.

® = 4ya
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— Fig.116. Wooden column lying on the
ground for use as the central pole of a ; see
PeTRIE, Medum, Pl. x. and p. 30; Dec. Art,
p. 76; also BorcrArDT, Pflanzensdule, p. 56
(who seems to have overlooked the very early
example at Medum). It is seldom placed up-
right in good texts, though this is allowed even
in O.K. (Ptahhetep, xxxviii., left).

Word-sign and phon. for — 3\ “’ (aa), mean-
ing “lid,” “great,” “continue in a certain state.”
It is not clear that it is a name of a column,
though there are signs of this (Kah. Pap., xiii., 2,
and in late texts). ©°, “great,” may be simply
an epithet of the roof-support.

—— Fig.189; B. H., iii., fig. 49. Door-bolt :
well known from the pictures, and from a wooden
shrine in the Cairo Museum, to have been used
for fastening folding doors on the outside. On
each leaf two bronze rings held a —— (one bolt
being considerably\above the other), which was
shot into a third ring attached to the other leaf
of the door. In the Medum sculptures, ¢ the
form of the door-bolt s is remarkably contracted
in the middle, and has a double line along the
neck (Medum, Pl xiii.). Such lines usually
show string, as on the tied up necks of bags
(Pls. xiii., xv.), and here it seems likely that
the middle of the bolt had a string round it
which could be sealed on to the door to prevent
it being moved *’ (PETRIE, Medum, p. 31). The
breaking of the seal of a shrine entailed a
special ceremony (Ab., i., p. 57). DBorcHARDT,
4. Z., 1891, p. 105, explains the string as for
drawing a bolt from the outside when the door
was fastened on the inside (v. —-).

The name of the bolt was —T— “the passer”’
(Pyr. N., 1. 688 ; cf. b, i., pp. 56, 58). This is
. presumably to be read s, though in Pyr. it
varies with ‘T’ (T, 1. 162), which is probably

hny
F?lsoldet. of } a religious symbol derived from the bolt. The

‘name _,_ <=, cf. 7 o= s5(?) (Ab,, i, p. 58),
is perhaps a kind of dual, on account of the
" bolts being two in number; but either name
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ni, 195, We can, however, find a partial
explanation in the fact that the two vases often
used together, ~§,=:2 nms't and @ w<-.a
dir-t, have each the same form (Leps., 4. T., 43)
in the lists, and also where the vase is repre-
sented actually in use, being emptied over
statue or person (Ros., M. del C., Ix.; cf.
D. el B., i., PL xi., in which the vase is unfor-
tunately destroyed). In order to mark a
distinction between these two important kinds
of ceremonial vases, the Egyptians represented
the nms't vase by a picture of itself, and the
dér't vase by Z3. Probably such a stand was
practically always of pottery, and thus implied
red pottery, which was presumably the distin-
guishing characteristic of dér-t, ¢ the red ”” vase,
in its ancient form. But in Leyd. Mon., iii.,
24, the ) is actually of silver, and bronze is
generally represented by red colour.

3. Alph. for g, and phon. for g’ (ga). The
origin of this value is to be found, on the
analogy of dért, in the name 3 §\ U (Pyr. P.,
L. 707), a vessel the shape of which is presumably
shown by the det. The word is frequently found
later for a cup or bowl on which fruits were
placed, and as denoting a drinking-bowl it is
the origin of the Coptic xw, xo1, a * drinking-
bowl” or “cup.” See also 4.

To sum up: 7 the ring-stand (1) was pro-
bably named né'¢, ¢ stand,”” which word is often
found in the meaning of “ throne,” *seat.” It
was essentially a pottery form, and though
occasionally made in more valuable material,
it was generally of red or other coarse pottery,
being pretty well hidden from view by the
vessel standing upon it. In this way (2) it
symbolized the red pottery (?) dért vase,
zfﬁ, in order to distinguish it from
the nms't vase, which was of the same form,
but presumably of different material ; and (3) it
symbolized the pottery(?) g° vase, I %U,
shaped U, in order to distinguish it from other
sorts, such as g\ q = , ~—’ &c., made probably
of basket-work, wood, metal, &e. From this
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last use it obtains the alphabetic value g, as
well as its biliteral value g’ (ga).

In Ptahhetep, Pl. xxxvi. 3, % a there
seems to be an instance of 3 used as det. of
« N f’ (fa), “carry,” “support,” usually

[ V=

v [B. H, iii., fig. 34, cf. fig. 62.] Cup, of
wood (?). :

Name, {—~+o hnt. Word-sign for {—-=
hnt (1) as the name of this cup, used for liquids
in offerings (B. H., iii., p. 15), and (2) as word
for “ mistress,” probably having the same radical
meaning (cf. <>, p. 47). A similar vessel is
named _.l_n “handful,” hence in the base period
the alph. value — of U.

Word-sign for $ e wéh (udekh), width,”
probably by reference to the  diameter” of the
circular vessel seen in elevation; with rad. ext.

Word-sign in N.K. for — 1 ‘b (ab), perhaps
through the word — §\ 4, later —» 4, “an
offering,” offerings being commonly represented
in vessels .

D Fig. 145. Potter’s kiln; for scenes in
which the kiln is depicted see E! B, i,
Pl. xxvii. 2, and p. 34; B. H., i, Pl. xi., &e.

Word-sign for BQ-’ o\ t’ (ta), “fervent
heat,” whence it is phon. for ¢, usually written
Bk This group must not be confounded

with é, é ?’ v. 8.

[B. H.,iii,, fig. 85.] Flame from a brazier,
with falling smoke and soot(?), often of the
form Q Both forms of the vessel containing
the fire are found amongst the dets. of the word
—o b (akh), “brazier,” in Pyr. (M., 1. 239;
N, 1. 616, &c.).

Word-sign—rarely used by itself—for o— «
psf or pfs, “cook”; = érf, “heat” v. Y\;
more often for .o ¢brazier,” *censer,”
“flame,” Mentuhotep, p. 24.

Det. of heat, fire, &c.

\

\
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xiv., 417 et seqq.). Hence, on account of its
standard length, @, a rope, is the sign for 100,
which in Egyptian is named =.a §t (she't)
(SerEE, A. Z., 1893, 112), and hence the value
§ (#h) for @, which Piehl has identified in
Ptolemaic texts (.dctes VIII. Congr. Stockholm,
p. 10).

(2) Word-sign for = ~«a §n°t (shent), v.{.

(3) The value $ w (x) for which this sign
stands in N.K. as a substitute for $, is difficult
to account for. By some it is supposed to be
derived from a hieratic form of $ somecwhat
resembling that for @ ; it may be partly due

to words like ﬂ k ﬂ & @, PN wuw’
(nawn), and ﬂ CQ>’ ® N= w’r (nar), “cord.”
At that time the advantage of possessing alter-
native letters for forming hieroglyphic groups
was strongly felt, though most of the new values
did not enter into hieratic writing until a very
late period. In this way the horizontal —
(properly, 4%\ ym (dm)) was used for §, =
andph were equated with -, y with ~, and @
with $. @ for w seems even to occur in
Pyr. W., 1. 215, X5 @ < for yuwr (dur).

Det. of names of rope and of words indicating
its use.

Fig.180; B. H,, iii., fig. 51. Cord wound
on stick. A fine example is in Ptahhetep,
Pl. xxxiii., top, 8rd col. from left; sce also
L., D., ii., 970.

Word-sign for $ = wz (uz), “stick or hank
of cord” ; see B. H., iii., p. 19.
Phon. for % .

—o— Fig. 86. Coil of rope across a stick.
Borcuaror (4. Z., 1897, p. 105) considers that
this sign represents a bolt, ——, with the cord
for drawing it from the outside when it was
fixed inside. An example copicd by Miss Paget
in the tomb of Rekhmara shows the —— clearly,
but this form is perhaps not ancient, and may
be only a N.K. invention connected with the
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phonetic value of —— supplying the s in s¢’
and ’s (v. Addenda).

Word-sign for p= st, later [=}\ st’, “haul,”
with phon. trans.

Det. of §\ # ’s (as), “hasten,” often transitive
as if “to pull” or “drag on.” This word does
not occur in O.K., unless it be in the form of
the intransitive verb 75—, var. ——, * pass on.”

Y\ Figs. 41,43. Rope arranged in a loop ;
at one end a noose, the other end is turned
down at a sharp angle, the tip pointed and in it
(fig. 41) a narrow slit or noose in the substance
of the rope. On M.K. coffins this object is
figured with, or near to, weapons (Mentuhotep,
Pls. iii., v., and p. 18; 4. T., 38, &c.); the
form varies: sometimes there is a noose at one
or other end only (fig. 43); sometimes we have
&, with a clear loop at each end (Mentuhotep,
PL iii.), but this is not a hieroglyph.

On the coffins the name is =S r2; =% =
rwz (ruz). This name is met with in Pyr. N.,
1. 975, apparently denoting the loops or knots
used in the construction of a ladder. In Kah.
Pap., i., 1. 5, it seems to stand for a bow-string,
or better, a lasso ; in Bow., Sarc., L. iv. ., L. 21,
the word in the plural signifies the “bonds’ of
captives by which their arms were tied behind
their backs, Clearly the proper sense of
the sign is a noosed or knotted rope. It has
been supposed to represent a sling, but of this
there is no clear evidence; sometimes it may
represent a halter. (Slingers are mentioned in
Piankhy, 1. 32, and in B. H,, ii., Pl. xv., one
slinger seems to be figured ; but they are rarely
found on Egyptian monuments.)

Hence phon. for = % =.

Word -sign  for % = ¥\ r (ar), and

q = Y\ ’yr (adr), “oppress.” Other
words of this form spelt with ¥\, eg. BN =
m’r (mar), “poor,” “fechble”; [\ = §r (sar),
“poor”; «= Y 1= d’yr, dy’r, “restrain,” gene-
rally have the notion of constraint in. one
form or other, and are probably all derivatives
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form appears to have been different, but there
is no trustworthy example to quote. The sign
suggests a connexion with weaving, especially
wcith the weaver's “ heald ” (for drawing down
or lifting a certain number of the warp threads
in the loom, and thus affording passage for the
shuttle): but the “heald” would show a separate
thread through each loop, the threads would be
wvertical and the handle different. It seems as
though there were some connexion between the
number of threads and the number of fingers
—+4, or of firgers and thumb—5. In the
numerous examples of the XVIIIth Dyn. the
most usual number seems 4, though 5 is not
uncommon. In L., D, ii, 123f, there is an
abnormal form composed of the four fingers,

, crossed by the arm, __s, and evidently
indicating the four digits of the palm-measure,
#3p.

Word-sign for “ palm ” of the hand, 2% 0 &=,
oo~ 0 §3p (shesep), or ==a ép (shep), lit. * the
receiver,” “holder”; also for the verb == 2% g
#sp, “receive,” ‘““hold.” After O.K. the sign
was transferred to words originally spelt =20
&sp (deshep).

Figs. 26, 114. A roll of yellow cloth
(for bandaging ?), the lower part bound or laced
over, the upper end appearing as a flap at the
top, probably for unwinding. Cf. B. H., iii.,
p. 25. On M.K. coffins (e.g. Mentuhotep) this
symbol figures among the supplies; in some
such cases (e.g. Sebekaa) the upright part
appears to be arranged lengthwise in a hank,
not rolled. In N.K. hatchets were made which
in outline resemble this figure, perhaps inten-
tionally. It is possible, indeed, that the present
object represents a fetish, e.g. a bone carefully
wound round with cloth, and not the cloth
alone ; but this idea is not as yet supported by
any ascertained facts.
On the coffins the name is =], _%,
(nether), meaning probably ¢ divine” cloth;
the same name occurs commonly in the earliest

~=< nir
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tables of offerings (Medum, xiii., xvi., xxX.).
By rad. ext. it expresses nir, “god,” “divine,”
in which sense it is exceedingly common from
the earliest times; gradually it became det. of
divine names and id. of divinity, but was very
rarely so used in O.K. It should be noted that
in O.K. the proper id. of *god,” the word-sign
for ntr, the det. of divinity and of the names of
individual gods, was %, the sacred hawk on its
perch, “y (g.v.), and thus distinguished from
its wild congeners.

/% Figs. 61,160, Perhaps a pleated cloth
or article of dress running on a tape or string,
the two looped (?) ends of which are spread out.
The pleats shown vary in number; cf. Methen,
L., D., ii., Tb, for a good outline showing nine
pleats. &, 1% 2\ e ym’h (dmakh), is essentially
the same object as that represented by &, but
it has only one looped(?) end. The meaning of
ym’h is retirement in old age with honourable
case after a life of faithful service. This seems
to be symbolized in a remarkable manner by
the pleated cloth &, drawn together and
folded 4 to be put away. Perhaps this cloth,
or article of apparel, was ceremonial, and after
use was folded over, and so kept in “easy
and honourable retirement” in perpetuity. In
Medum, Pl. xiii, @ has as many as ten
pleats, indicating that in all they were very
numerous.

The usual meaning of A&, N\ $ “w (an), as
a word-sign is “stretch out,” ‘“open out,’”
“length,” apparently as opposed to &, the
pleats also indicating that it was capable of
great extension.

Phon. for *w (au). The controversy as to
the phonetic value of this sign has been summed
up by W. Max MtrcLeg, P. S. B. 4., xviii., 187
et seqq. The supposed value — % fw (fu) does
not seem to have existed in early times.

® [B.H.,,i.,PL xxvii.] Ball of rush-work(?).
In O.K. yellow, with horizontal reeding (Medum,
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] 'ﬁ:rﬂ', gradually it became dct. for all names
of foreign countries, cities, and tribes, and was
used even for the frontier city of &, 22 1,
I’rw, “Zaru”; in O.K. its use as det. was very
limited. ‘

The variants of the group ] g\, in the lists of
offerings, are confused, but early texts (e.g.
Ptahhetep, Pl. xli.) point to ] being in this
case = 24 ) qm’ (¢gema), a very common value
of In late times it was used as word-sign
and phon. for 4%, in many words = '% k )
which is properly a§, ym. As word-sign also
it has the value = ~ tn (then). As word-sign
for gm’ it may express creating in kinds,
in relation to races of men, since | takes a
leading place in the spelling of their names.
As tn it may similarly convey the idea
of distinction into kinds. Also =~ % Tenu
was the name of an important tribe on the
N.E. of Egypt, in Palestine; $-=~ Mecthen
is perhaps an interpreter (?) or foreign resi-
dent (?), an emigrant or immigrant. After
O.K., in both the values gm’ and tn, ] is in
hieratic generally accompanied by a bird,
] %, to show that it is the throw-stick and
not the finger, T]; and after the XIXth Dynasty
this bird appears regularly in the hieroglyphs
in the attitude of one struck by the throw-
stick, ]7«, &c., as shown in the fowling scenes.

hﬁ is a barbarous form.

X [B. H,, iii., fig. 23.] Fisherman’s boat
containing a net, or a fish (Siut, Tomb i,
1. 248).

Word-sign for $ 11— wh® (nha), * catch fish
and birds,” ¢ fisherman”; the word is often
spelt phonetically in O. and M.K. (Pyr.; Siut,
l.c.; El B, ii., PL. xvi.). Phon. trans. to many
other words. .

| (B. H,iii, fig. 47.] Paddle.

Name, fo.= hp't; with rad. ext. as det.
Word-sign for hrw (kheru), “voice” (occasion-
ally also Lry, “encemy "), possibly in reference to
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the cry or song with which time was marked in

paddling.

-4 Fig. 112. A harpoon, the head (of
bronze (?), coloured green, perhaps originally
grey) is barbed and fitted by a tang into the
wooden shaft; a loop of cord is tightly lashed
on or near the head, for the fixing of the line;
in O.K. the barb is always single.

Word-sign for <-=|9-'—" , w* (ua), “one,”
perhaps in reference to its being single-headed,
as opposed to the bident of fishing scenes
(L., D., ii., 130—XIIth Dyn.), or because of

the single barb, v. 91 But war-darts are per-
haps called <= =" o u° (ud), Dim., H. 1., i.,
Pl. xx.; the first sign, however, is imperfect.
The usual name of a harpoon, bident or other, is

S\ — SR (Pyr. P, 1 424), nsa
m 6> (u aba), which is the name also of the
numeral 30, and so is accompanied by ﬁ The
etymology of the name is unknown.

Fig. 56; B. H,, iii., fig. T1. Harpoon-
head of white bone or ivory; cf. the *pre-
historic” harpoon-heads of bone in PETRIE,
Nagada, Pl.1xi. In M.K. it is sometimes joined
with @, the string which bound it to the shaft
(L., D., ii.. 121). In N.K. its origin seems to
have been forgotten, and an impossible form
is substituted (fig. 56 or 3) preserving a
reminiscence of this string.

In Pyr. P., 1. 425, the two points of a bident
weapon are called 2 [\ ]1 géwi (gesui), “the two
bones.” Thus, as was conjectured in B. H., iii.,
p. 24, the name of the harpoon-head is ¢4, * the
bone.” But the sign | is not only used as the
word-symbol for *bone,” and as phon. for a4
¢é; by a most exceptional procedure this picture
of a manufactured article of bone is id. of
(A) many kinds of bone-like materials and
objects, and (B) apparently of matters connected
with the disposal of the bones of the skeleton in
the grave.
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NK %i: the fem. is usually written | evlinders for seals in the earliest times is now
%’ ikm+. In Memtuhotep, PL iii, we have a i well ascertained (see Dz Mozcas, Recherches, ii.,
- cpa | 239, &e.).
sceptre of the wkhem form ealled — 13 b7 ) iy o . ens
(&br), which = also wordsign for B°. Thxs1 chlosign;o;amie,rdcbanc.eﬂoi or hlgi;,
pmbsﬂymans‘alorment”seelnlfmém an ora::m _g_ trms(!:nes,
Eee. 4 Tr. ix. 169. The word o=z hrp '*) reading is sull uncertam, see (zCx,
(Bherp), “t0 be commander of” “direct,” is | A'k" li?:’bz' 6;’-66', . ‘o .
- o a R . WO [2) g!&!mpﬂ!ilnte ascertain
waally wriwen 3 y—det, amn Bolding - 4o, gesimiles the precise relation of this Q =
the sekhem. But in tites of functionaries 1 £ to the Q Afm (Bh-tem) or “seal,” and to the
seems generally to be read Arp. from the.,gvhichmhungroundtbeneekofthegmt
Fess & (Cﬁ-}i&: o z%uglhrpj';m%,--_:lf@ (+dk). It is probable that
M T =" g R
Et (Berp Fad), <& of works ™). - the first and last are necklaces denoting rank,

a - 1t T Ll
On the analogy of the last, the type of this | 224 imitating the true seal km. In L., D, i,
1 - "ﬁk“s&l” (Hdlb-

# .96, J, in the growp _
eepire may be developed fom 2 arge heavy- | pieitor B.), difers in shape snd. coloaring from
Eghm ; a érp in I:tJJt., cap. 99, is | g:@(bothinf'stseite).

= [l
the name of the heavy maller which drives |
the muoring-post, and this mallet is of the same . ¥ CL Figs. 168.175: B. H, iii, frontis-
form as that wsed by quarrvmen. &e. It would " piece. Hawk-perch. with two ornamental
ac least be quite appropriate as an emblem of - straight plames at the back : at the end of the
«power over” a thing (Je\ éhm). In Pyr. ! Boriontl bar a peg passed through it, holding
P. L 49, &c., there iz another nstrumens, the food wough. A perch ix far more appro-
e\, which mav be the orizin of the sceptre. priate to a hawk than to most of the ssered
Both seiiem and asu sceptres are named in | PINS as eg. ibis goose, &e, and X i a
Pyr_ but apparendy there is ne mention of a ' common det. of divinity (r. § and T\- The
sceptre named Gherp. | perch would be distinetive of the sscred hawks
' kept in the remple as opposed to wild hawks;
£ Fig. 138; B. H.. iii, tig. 36. Cylinder A hence it was used by wansference at a very
seal 3., with scring for suspension : or badge of | early period as the distinctive support of sucred
office In mmimtion of a eviinder seal. J. Besides emblems. whether ammme \birds, quadrupeds,
£ we have _ . and a form bemen;hgsemrpurvs of animals—e.g. «5-). or mnanimate. It
all three forms being found in EI B. i. PL xx. ; is perhaps most commenly seen with the symbolks
The sormy i usuallv of beads, perhaps invariably | of the nomes.
so in O.K Jdemiled hiernyelvphs ( Wrium, front. ] 1w pame as ~perch of the gods™ & Ih-=
fie. 12. Bumcmazor. £ Z. [$97, p. 106, pab- 1 #7¢ (datd.
Ushes a dne exampie of the _ form from a Vdh &
D duse deer im Sagqarsh. and shows the (N Fig. 187. Svmbolie staff with canine
gessipiics <f the projecten agz the lower end | head: ccloured blue. precably for eariier black.
Jeiny a aamile w a meod ? frame n which a It & remarkable that ¥ does not sppesr among
eviinder seai mvaives. Professcr Peore had | the nuwmervus svichelic staves frured in MUK
alremdv eoneesired That Se sirm ~epresensed s Y coffins
crinder sew Mo fee. teo 3253 . The nse of Wordssizue for ¥ T o s e o m Py, :
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capitals appearing as though one above, i.e.
beyond, another. More probably the symbol
is conventionalized from a sacred tree with
branches lopped and forming the pillar of a
house ; cf. the story in Prurarcm, De Is,
cap. 15.

Name, = zd, “the firm,” with rad. ext.
Amulet for stability.

g Fig. 24. An object not unlike four
bowls of different colours, nested together and
having a small rounded projection at the top.
The colours are probably conventional. It
closely resembles the top of the Ji.

Word-sign for = — § (ska), “cut,” with
phon. trans., perhaps referring to the lopping
of the branches for the Later the word
became = — = §d (shad) (cf. mr = mrd, s.v.
V), and this is found in a late text as the name
of the upper part of the ﬁ (Br., Wtb., 134b).
But perhaps owing to its connexion with the
ded representing the backbone of Osiris, £ is
connected also with the vertebrae or joints,
called =e< of the backbone, and so may be det.
of “back.” We may therefore prefer to asso-
ciate its value with the division—as it were the
“slicing” of the backbone into vertebrae—and
to consider it as representing four articulated
vertebrae.

Si- Fig. 185. In the earliest examples the
symbol of life is coloured black (Medum, Pl. xiv.
and p. 33), often with arms and upright drawn
as though each were divided longitudinally.
Professors Sayce and Petrie saw in it the fisher-
man’s girdle (Medum, l.c). In any case the
sign probably represented a knot or tie of some
kind, perhaps amuletic. On M.K. coffins the -T‘
is painted blue or green (STEiNDORFF, Mentu-
hotep, p. 20, Pl iv.), and is placed at the
foot-end with the sandals; this again suggests
that it is a girdle. It may be that it was
attached as symbolical of life ta a victim or
reprieved prisoner.

The sign has the value —s —~ e “nh (ankk), with
many meanings, chief of which is “life,” of
which -?— is the well-known symbol.

[B. H., iii, fig. 39.] Ceremonial forked
object, used in the ritual of the dead.

Its name has two forms, @« op= kf pés
(kef pedesh) and pés kf, which may mean re-
spectively “divider of the united,” and * uniter
of the divided”; but cf. Maspero, Table
d’Offrandes, p. 12; Pient, Sphinz, ii., p. 34.
Borchardt would derive the symbol from a
well-known form of ornament, cf. Mentuhotep,
Pl iv., and p. 24 (no. 57); but the reference to
Br., IT'th., p. 1269, seems to afford no support
for this theory, as it gives only part of the usual
list of offerings. It may possibly be connected
with 'r, the bicornate uterus of animals, which
perhaps is symbolized in the two feathers
of the nome of Eileithyia, and is associated with
ram’s horns in the head dresses of gods of
generation. Cf. also Ab., i, p. 78, for Osiris
Anzti wearing 7 instead of jIX, if this is not a
mistake of the sculptor.

% [B.H.,iii,fig.25.] Standard of the West.
Ostrich feather on an object resembling the
hieroglyph o, through which is a string or
thread, [] In O.K. the type is with the hawk

added, ®. As Maspero has pointed out, the
earliest form of the symbol of the West is seen
in a schist plaque in the Louvre (Rev. Arch.,
1890, PL. iv.), where a man carries a staff sur-
mounted by a hawk and ostrich feather, arranged
much as in ¥, and with two straight plumes
hanging obliquely behind, somewhat like those
attached to the vy in B. H., iii., frontispiece.
Word-sign for {§ ~ «= Ymnt (dment), “the
West,” with rad. ext. to other forms of the
root, e.g. ymn, “right-hand ”’ = 1 ymn,
«right-hand”* This value changed very early
to cﬂ»ﬁ wnm (unem) for ““right-hand,” which
word was probably only a form of the last
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form, l, is barbarous; like certain other types
used 1n printing, it belongs to a base period,
and has nothing to do with the real nature of
the object represented.

Word-sign for P~ én, the root én meaning
the quality of things that go in pairs, that are
equal : “two,” ¢ duplicate,” “ pair,” “brother,”
“sister.” &c.; and also ‘“breathe,” ‘smell.”
% #n is the name of the posts or flag-staffs set
up before temples, &c.; perhaps in early times
they had the form ], with wedge-like base.

When one considers that the Arab sheikh sticks |

a spear upright in the ground before his tent
door, it suggests that the s is a blunt wooden
spesr or spear-head for ceremonial purposes.
It is probable, too, that —— {],”'“ snt (B. H.,
i., PL. xxxiv., better in L., D., ii., 130) is con-
nected with a spear or spear-head. The value
én may be due to the “two” barbs, as opposed
to the harpoon w‘, which in O.K. is always
represented with ““one” barb only.

} Fig. 115. Piece of wood, rounded below,
taporing to a point at the top where. it is
curved over.

Value, =4 ty (td). In N.K. the sign was
adopted as homophone of o, where a tall sign
wun required in grouping hieroglyphs, == being

wied as the corresponding long sign. The ]

wmeaning and name of the sign are alike
doubtful.

Fig. 102. A curious sign consisting of a |

white package attached to a curved stick, a red
objoct projecting above and below the package
—perhaps the ends of a tie, but the upper one
is pointed like a knife.

Word-sign for == § | émé (shemsd) ; cf. akp

Pierrer, 4. Z., 1879, 136; ErMaN, 4. Z., 1891, | 106, figures this hieroglyph as it appears on the

- beautiful wooden tablets of Hesy (IIIrd Dyn.)

88; Ab., ii, 43 = Rouck, Inscr. hiérogl., 2
(VIth Dyn.), and o a A, LeV1, Voc.
(from Bul. stel., 29247); meaning “servant,”
“ attendant,” “ follower.” More often, however,

it is found written o [\ a, as if spelt 6
(shef).

Det. of the 2 &=}1, Pyr, M, 1 608;
LA ¥ - . =
o?a‘% N, 1 1213; }7«,_c ,, P,
1. 425, “he who watches the hand” as a
retriever, probably the tame cat that accom-
panied its master on marsh expeditions, to re-
trieve birds for him (cf. Nav., Todt., ch. xxxix.,
1. 5). { is often figured in the sacred barks of
the sun and of Sokaris, no doubt representing
their attendants.

Presumably the sign pictures the apparatus

“carried by an attendant for his master, and

thus becomes a symbol and id. of attendance.

I Fig. 51. A staff, angulated near the top
and tied round at the angle, resembling the,
article of dress called o =-—sf— pd h° (ped
ala), which is always represented in pairs, but
the use of which is undetermined (cf. Mentuhotep,
Pl iii.).

In M. and N.K. word-sign for ? T @, =|
ré, “ to be awake,” “to have the mind alert,”
the substantive < .%o réwt meaning a
“dream.” The object reminds one of the staff
and loop held by the figure of the watchman,
guard, herdsman )@, which is very variable in

form. In Pyr., the word r§ is written with
,] (W., 1. 1€6), the groups being sometimes

<> ], ”\, m Probably in these cases ], a

sign of many values, represents a watchman’s

staff, and is sometimes used in pairs because

there would often be two watchmen seated

opposite one another at the entrance to a

building. '
Confused with 1, q.v.

o= Fig. 77. BorcmarDpT, 4. Z., 1897,
(photographed, MAR., Alb. de Boul., Pl. xii.).

As he points out, it is nearly identical with the
formidable whip of twisted thongs in O.K.
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fertile slope) refers to the situation of ancient
burial-places above the reach of the inundation
on the sandy edges of the Nile valley or on the
sandy gezirehs of the Delta. The name seems
to be fem. e =+ = not o =, its derivative being
13@ hrti ntr, “man of the necropolis,”
meaning especially ¢ a mason.”

Figs.18,128; B. H.,iii., fig. 104. Hollow
triangular figure, with small point arising from
the centre of the base. In fig. 18 it is coloured
green throughout. In the tomb of Merab
(L., D., ii., 19) the sign is altogether black; in
B. H.,, iii., fig. 104, the base is blue and the
rest black ; here, in fig. 123, the base is greenish
blue, the point green, and the sides black. At
Beni Hasan grey-blue is a frequent colour for
representing ground, and black for showing
building in brick. In early times black is also
the colour for ground ; in the XVIIIth Dynasty,
green. Hence the colours of our figure may
indicate a triangular erection on the ground;
but this does not give us the explanation of the
sign, which is not without many points of
similarity to [[{, fig. 140. & 1 “give,” is
probably only a graphic compound of word-
sign and det., and throws no light on the

nature of (4&

The reading of A is not quite clear. From
earliest times A: b, = d, or ={ dy (da)
(Pyr. M., 1. 516 = P., 1. 235), and we often find
< [\ = 41, with the meaning “give,” “ put.”
SteINDORFF (4. Z., 1891, 60) argues that &_o
= ={, though there is much evidence for
reading it as = alone. It seems as if »d, dy,
dd (?), were all forms of one word, “to give,”
and that (=)= (1), with fugitive initial », and
a weak final y, was the root. The question,
however, is a delicate one.

The variant < Ag},—-— (Pyr., N., 1. 33),
“humour,” *emanation,” for = § — (Pyr.

M., 1. 195), is apparently a raro case of trans-
ference of this word-sign.

xxxi.b.

@ Fig. 36. The sign rather suggests a
race-course (Roman circus), the green band
representing the course itself, the position of
the spectators in the middle (spina) and the
outer horse-shoe stand being coloured blue.
But we have no proof that anything of that
kind ever existed in Egypt.

Thrice repeated, the sign is placed behind
the figure of the king when he is running
towards a god (or dancing?) with offerings ;
usually he is offering the R, and the rudder, or
two vases of water to Min or Amen (Kopto=,
Pl ix.; D. el B, i., Pls. xix., xxii.; L., D.,ii.,
339, h, 119¢, 143d). In L., D., iii., 167, the
group is omitted; in Ros., M. C., 1, 2, a bark
is substituted for the rudder as a gift to
Nekhebt. In L., D, iii., 57b, it occurs where
the king is running to Hathor with a crested
ibis and symbolical staves. At Abydos the
scene does not appear to exist. The sign, still
in a group of three, occurs also in the title

Safi® (B. H, i, PL xxxv.), T, <

&I (4b. ii, 28, 1.7), which possibly

denotes the “erpa who attends to the &
ceremonials in the courtyard.”
The reading is unknown.

> Cf. Figs. 9, 178. In some scenes this
figure suggests a “rocker” (for a rocking-chair,
&c.), Ros., M. 8., x1.; Mae., 4b., i., xxii., xxiii.,
At Deir el Bahri, in the foundation
deposits of the temple, a number of small
wooden frames were found, perhaps models of
rockers, each consisting of two curved boards,
<, joined together by cross-bars (one, pre-
cisely similar, is figured in Ros., M. C., Ixvi.,
11). They may be connected with the festivals
and with the sign <&>.

Det. of names of festivals. After O.K. used
as word-sign for { 4 kb, “festival.”

Hl Fig. 63. Derhaps a case, with open top,
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ERRATA

(To HIEROGLYPHS axp BENI HASAN, IIL).

HIEROGLYPHS.

PL viii., figs. 123, 140 ; the bases should be
each of the same colour—greenish blue.

BENI HASAN, III.

Pl iv., fig. 42. T should be placed hori-
zontally, —3.

Pl vi., fig. 89. o should be bluish green.

P. 4. Maspero refers to RouGt, Rev. Arch.,
1872, tome xxiii., pp. 70-71, for a reading of
the Oryx nome-sign as mh't. Loret considers
the animal to be the Oryz beisa, on account of
its white colour (cf. the name m’hz, * the

T hite (?) m’”), leucoryz being fawn and rust-

4
The sign read wb by Max
The
rhti birds, “fullers,” aré in the best example
(L., D., ii., 126 = B. H., I, xxix.) clearly ducks
(or geese?), birds, presumably of white varieties,

P. 6, fig. 2.
Miiller is apparentdy nothing but %}

K4

which splash and preen themselves in the water.
But fig. 2 remains a puzzle.

P. 8, fig. 11. A distinguished zoologist has
pointed out that it is inaccurate to speak of
the ““crop™ of a duck, the duck tribe being
characterized by the absence of the crop.

P. 8, fig. 12. This is to be read htm, not
- 2\ ; v. above, p. 22.

P. 10, note. Professor Maspero notes that
M. Joret's paper read before the Académie des
Inscriptions is published in Mélanges de Phalo-
logie romane dédiés a Carl Wahlund, pp. 273-80.

P. 22, fig. 36. According to Brugsch the
verb £0) ~o- occurs only once, and that in a
very late text. It may mean “to cut,” but
not “ to carve,” or *“to sculpture.”

P. 23, note. The reference to Prisse, Art
Egyptien, is ii, Pl 62, according to the
arrangement indicated in the Table of Contents.

P. 29, fig. 90. Borchardt considers ax= to
be the armlet often figured on M.K. coffins,
with the ties in this case changed to beads.

P. 32, fig. 103. For “to complete” read
“to be completed.”




69

ORDER OF THE SIGNS.

A. Humaxity.
@’ @7 é@’ ?’) ?7 Bv 0) By o, "‘—n, :>’ J, PP. 11;13.

B. An~tHROPOMORPHIC DEITIES; HUMAN RANKS AND CLASSES.

a8 %6 A 88 & s

C. Humax AcTiON.

! . ﬁ” {Eﬁ’ @) @) Dﬂ) \€7 u(u)y \_"ﬂ, Q—D’ A, jS, Pp. 14-16.

D. Mamyars ANp Parts or MAMMALS.
-2, %,. 2 %, % 0=~ =0 7, =, |, T p e
E. Birps AND THEIR PARrs.
AN ERN=32%%2%525% 42T %
S % XK T e 0w '

F. RE&“LES, Fisnes, InsecTs, &c.

£, SR, ‘“j e, &, s, (&, pp. 23-26.

G. Trees, Herss, Grasses, &c.

— LL GV M 0e o= T + 1 % o es0.

H. Sky, EArTH, AND WATER.
o, 8, %, M, M, O, &, —, 4[5], FE, ww [ww], 0E, %, o, pp.30-34.

]
I. BUILDINGS AND THEIR PARTS.

o L W@ o oL MO W=+t — —,

pp. 34-39.



70 ORDER OF THE SIGNS.
J. Vases axp Porrery, FiRe. -
P =
6a 97 n) (ﬁ], G, { ’ 2) <j1 B’ Y, D) Ql’ §7 pp. 39-43.

K. FiBre, TExTILE, BASKET-, MAT-, ANXD LEATHER-WORK.
i’ Q’ {’ —e-7 b\’ :Q) Q’ =” *-’ p’ g’ 1’ A’ 9’ v’ U’ D’ =e=’ Q’ A’ % (é) [%]’

1 Pp- 43-48.
L. IwpLEMExTs AxD TooLs.

)’ =, l’ ?’ i(?)’ 3, i, £, \, 57 iy 1: pp. 48-51.

M. Wag, Hoytivg, &c.

7, —-’ 0&7 ]1 gr L —1:5—’ 17 2_7 Bl) Pp- 51-54.

N. Fgesitere, Foop, PersovaL AccotTreMENTs, WeITING, MUsic, GaMEs.
d) Jjw [___'l’ a(%° -"1:), e(e), ﬂ[[lj], ﬁa, i, =, =, PP- 54-56.

O. IxsiGNIA, SCEPTRES, SYMBOLS, STANDARDS.

LAY ALLO w1 LLR L s LTt

pp- 56-61.
P. TUSCLASSIFIED.

L LLLE = OO %A e <= /Il e

'
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26
27
28
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381
82
383
34
35
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INDEX TO FACSIMILES.

(INcLupING THOSE QUOTED FROM BENI HASAN, IIL, axo BENI HASAN, 1.)

Prate L
eagle

swallow
Egyptian vulture ...
chick

Prare II.

khent-vases...

owl...

sed-heb

heb with canopy

sun-disk ...

pin-tail duck

water-line ... .
scorpion and ring symbol ...
Ded and men symbol
Anubis facade

serpent, z ...

knobbed staff

gift-symbol...

human eye...

drill-cap (?)

god Heh

Prare III.

two crowns in basket

straw jar-cap (?) ...
vertebrae symbol (?)
human face

roll of divine cloth

bag and divine cloth
nestling ...

pelleta or grains ...
double courtyard with pala.oe
wheat on threshmg ﬁoor
sickle
man building .
racecourse symbol (?) ...

... 47, 56, 66, 66

PAGE

19
16
... 20, 66
19
21

39

20

.. 36
.. 36, 64
30

22

.. 33
v 47,59
32, 59, 59
36

24

55

64

12

49

13

47
60

Fig. 37
38
39
40

Fig. 41
42
43

45
46
47
48
49
50

Fig. 51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

Fig. 66
67
68
69
70
71

glory of rising sun
desert ravine
crook-sceptre .-
milk-vase amulet (?)

Prate IV.

noose, rud ...

fire-drill

noose, rud ...

papyrus roll

millipede ..

heart

glands and duct (?)
new-born animal .

heart and tracheae (or lute ?)
sandy island .

Prate V.

bent staff with tie ...

trap e

bar and looped threads, sheacp
papyrus stem crushed down, uden
packet (?), hesed ...

bone harpoon-head

carob-pod ...

tank (?), hem

upper face in profile

kher, divine cloth, and desert
pleated cloth, ¢ spread ”
knobbed staff

hen-case ...

arm and gift, me ...

portable throne

Puate VI.
rush (?), nen
nez-winder (?)
arms and paddle
ter-sprout and mouth
allavial slope

e eee vee

... 15, 66

PAGE

31
57

50

55
25
18
18
17
65
31

62
53
45
28
63
o2
26
33
11
63

50

54

28
61
15
26

32
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Fig. 72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83

Fig. 84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99

100
101
102
103
104
105
106

Fig.107
108
109
110
m
12
113
114
115
116
17
118

bivalve shell

Egyptian vulture ...

crane (?), ba

eagle

neh-bird ...

tied bunch of ﬁbres (?), meh
upright cross
flamingo

menkh-chisel .
barbed spear-head (?), sen
pouch
crocodile scales ("), kem

Prate VII

sekhem-sceptre

hez-mace
head-harness for oxen

corn on threshing-floor
wooden clamps (dnal)

“« palace” .

tank, sh

forepart of lion

basket with handle, k&
forepart of lion

loaf on mat

mat or package

drill-cap (?), ¢

bird with fish

bulti-fish

swallow

arm

hes-vase ...
baggage (P), “ attendant ”...
canopy, seh .
mallet, Aen...

clamp (unity)
reed, flowering

Prate VIII.

mer-chisel

garland, mes

plant of south, seten
sekhem-sceptre
knot, sa ...
harpoon ...

sickle .
roll of divine cloth
wooden object, ta
tent-pole, aa

hoe, mer .

crested ibis

INDEX TO FACSIMILES.

PAGE

25

19

21

19

19

- 62
... 37, 66
22

49

61

48

23

57

51
43, 44, 66
.. 27, 66
37

36

33

16

47

16
... 47,65
47

49

22

24
... 20, 66
12

39

62

36

57

37

27

49
27
29
57
45
52
48
46
62
38
48
21

Fig. 119
120
121
122
123
124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151

Fig.152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165
166
167

“ palace”... .
Egyptian vulture

belly of mammal ...

arm with club

gift-symbol

twist of fibres, &

papyrus sceptre ... .
stand for food and drink...
libation-vase, gebeh

noose, ua

curved thread, s ...
human foot, b

vase pouring, uab
milk-vase amulet (?) .
cord with looped ends, ¢
girdle, life-symbol

chest .

glory of rising sun
seal-badge

bolt, s

drain-stand (?), khcr
water-pot, nu

city-symbol
papyrus-clump
draught-board, men
potter’s kiln

double courtyard ... .
deceased (?), seated on chmr
king squatting, holding whip
ibis-headed figure squatting
duck’s head .
cerastes, [

Prate IX.

woman squatting

papyrus roll

ring-stand, g

human feet walking
human mouth

boring-tool (?)

kneeling archer ...
pleated cloth, * spread ™.
standing king with staff ...
child v

man standing, arms raxsed
heart and tracheae (or lute ?)
ka-arms and hen-mallet ...
heart

hide and dart

PAGE

36
19
18
15
68

28
o4
39
45
50
45
12

45
60
54

58

... 63,

.. 13,

66
68
39

28
56
42
35
13
67
13
23
24

11
55
41
18
16
12
61
14

13
11
14

14
18
19



Fig.168
169
170
17
172
173
174
175
176
177
178
179
180

sacred ibis on perch
upright cross

tree trank trimmed
writing outfit

hand, d

serpent, z .

stand of ba]ance

hare on perch, nome-sign
water-line... .

arms with shield and clnb
hedb with canopy ..
knobbed staff

cord-stick, ud

Prate L

Oryx on perch (nome sign) ...

Fig.

O ONDODALWON

Fig. 16
17
18
19
20
21
22
23

Prate II.

flying duck...

plover (?) ...

crane (?), ba

crested ibis.. .
hawk in enclosnre (Hathor)
goose, geb .

owl... .

flying duck

swallow

crane (?), ba

fat duck

goose, hetem

Egyptian vulture ...
swallow

chick

Prate 111

papyrus clump
nen rushes ..

writing outfit

plant ken ... .
plant of the south, gema ...
food and drink stand

cord with looped ends, th
fishing-boat -

INDEX TO FACSIMILES.

PAGE

21, 21, 68
.. 37,66
26

55

12

24

. 51
17, 38, 68
33

S
... 36, 64
55

44

Fig.181
182
183
184
185
186
187
188
189
190
191
192
193

tied up vase, ader

human face

owl

squatting man

owl
plasterer’s float, ged
canine-headed staff, user ...
human eye

chick

yoke or bow .

block of stone (?)

joint of meat

plan of chamber or eourtyard

BENI IHASAN, III.

PAGE

33, 68, 68

.. 23, 68
68

21

21
20, 20, 35
22

20

23
.. 20, 66
21
... 23, 68
22

19
... 20, 66
21

28

55
26
.29
.. 54, 66
45
52

Fig. 24
25
26
27
29
31
32
33
34
35
352
36

Fig. 37
39
41
42
43
44
46
47
48
49
50
51
52
53
54

symbol of the West
symbol of the East
pouches

dressed goose on bowl
new-born animal .
arrow
bivalve shell

bowl, hent ...
Chnem ram

Chnem jug ...

seal badge ...

Prate 1V.

flute, or cubit rod ...
forked ceremonial instrament
wooden clamp (unit)
double hook .
ka arms and hen mallet ...
hen mallet ...

hide wrapped together
paddle .

Qebeh vase in stand

bolt, s

arm and wand, zeser
cord-stick, ud

coil of red crown ...

hand
arms down holding object

... 18, 67

73

PAGE

41
11
20
11
20
49
58
12
21
51
37
18
35

PAGR

24
60
61

23
17
51
25
42
17
39

.. 58, 68

56
60
37

... 83,68
... 14,567

57

52
39

.. 38, 67

15

56
12
14
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Fig. 55
56
57
58
59
60
61

Fig. 62
63

85
66
67
68
69
70
n
72

fareleg of animal .. .-
p]anofchamba-oroourtyud

human mouth . .

flower-stem (?) crushed down, udeu

mouth in profile ...
papyrus roll

Purs V.
double courtyard with pnhce
nem knife ... .
fire-drill ...
uas sceptre with feather ...
cerastes
knife
bone harpoon
ostrich feather ...

PL XXVII. fatduck

ball of rush-work
sickle ...
white-headed mace ...

INDEX TO FACSIMILES.

PAGE
17 | Fig. 73 adze chopping ... .
. 35 74 guard squatting with shck md cord
w12 76 city symbol .
28 77 club or throw-stick
12 78 loop, shen ... .-
12 79 squatting woman ... .-
55 80 man drilling mountain mth bow-dn]l
Ptz VI.
. 34, 42 | Fig. 83 flower, rud...
. 50 85 fire on brazer
50 86 throne, ast...
50 88 tank (?), hem
54 89 drill-cap, ¢
. 69,59 90 armlet (?) ...
50 94 vase on legs
w24 95 flat lands ...
.. 50, 66 102 fish-skin, kem
52 103 fish-skin, kem
23 104 gift symbol

BENI HASAN, 1.

rAGE

23 | PL. XXVIII. flowering reed

o 46 , pool with lotus flowers

48 hilly desert
ol crook sceptre ...

5
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.. 60, 50

13

. 23, 68
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27
28

57
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